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master / capitaine

PROPOSAL (PL) N° 1601-007 - MASTER

PROPOSITION (PL) N° 1601-007 - CAPITAINE

DATE
:
07 October / octobre 2003

PROPOSER/

AUTEUR
:
Operations Division, IMS / Division des Opérations, EMI

SOURCE
:
MC 362/1 - NATO Rules of Engagement / Règles d'engagement de l'OTAN dated / du 23 July / juillet 2003

PROPOSAL/

PROPOSITION
:
Add a new term and definition to AAP-6:



Ajouter à l'AAP-6 le nouveau terme et sa définition ci-après :


master / capitaine


A person who, according to the vessel's documents, is responsible for the vessel and its cargo (captain of the vessel).



capitaine / master



Personne qui, conformément aux documents du navire, est responsable du navire et de sa cargaison (capitaine du navire).

JUSTIFICATION
:
This definition has been agreed by nations in the approved MC 362/1.  The definition provided is not covered by AAP-6.  It should be noted that the definitions in MC 362/1 have been developed for the use in the context of Rules of Engagement. These definitions are final and the question is whether they shall go into AAP-6 or not.  They should not be changed.



Cette définition a été agréée par les pays dans le MC 362/1 approuvé.  La définition fournie ne figure pas dans l'AAP-6.  Il convient de noter que les définitions figurant dans le MC 362/1 ont été établies pour être utilisées dans le contexte des règles d'engagement.  Ces définitions sont définitives et la question qui se pose est de savoir si elles seront incorporées dans l'AAP-6.  Elles ne devront pas être modifiées.

AAP-6(2003) ENTRY/
ENTREE AAP-6(2003)
:
Nil / Néant.

TC COMMENTS / COMMENTAIRES DU CT (07-10-2003) :

ESN comments are requested by 26 February 2004. / Les commentaires des ESN sont demandés pour le 26 février 2004.

US COMMENTS (26-02-2004):

US concurs with PL, subject to following modification for better usage:


master / capitaine


A The person who, according to the vessel's documents, is responsible for the vessel and its cargo (captain of the vessel).


capitaine / master


P La personne qui, conformément aux documents du navire, est responsable du navire et de sa cargaison (capitaine du navire).

CA COMMENTS / COMMENTAIRES DU CANADA (27-02-2004) :

CA disagrees that definitions in a MC document are necessarily sacrosanct.  CA accepts the proposal with the following modifications:

Le CA ne croit pas que les définitions qui figurent dans un document MC sont nécessairement sacro-saintes.  Le CA accepte la proposition avec les modifications suivantes :
master / capitaine
A person who, according to the vessel's documents, is responsible for the vessel, and its cargo and all persons on board(captain of the vessel).

capitaine / master

Personne qui, conformément aux documents du navire, est responsable du navire, et de sa cargaison et de toutes les personnes à bord(capitaine du navire).

SHAPE COMMENTS / COMMENTAIRES DU SHAPE (01-03-2004) :

The Concise Oxford Dictionary gives the following definition of "master": "the captain of a merchant ship". The COD defines "captain" as: "the person in command of a ship" and the Petit Robert as "officier qui commande un navire de commerce". We believe that the dictionary definitions are adequate and do not recommend inclusion of this term in AAP-6. If it were to be included, it would in any case have to be modified. 

Le Concise Oxford Dictionary définit comme suit le terme "master" : "the captain of a merchant ship". Dans le COD également, le "captain" est "the person in command of a ship". Dans Le Petit Robert, le capitaine est l’"officier qui commande un navire de commerce". Ces définitions sont, à notre sens, adéquates. C’est pourquoi nous ne préconisons pas l’introduction du terme "master" dans l’AAP-6. S’il devait toutefois l’être, il y aurait lieu d’apporter des modifications à sa définition.
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